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Toogfirsårige Alexander Holm Lorenzen kradsede ubevidst i de korte, grå skægstubbe på sin højre kind, mens han sad på skamlen foran vinduet og stirrede over på hr. og fru Boltzmanns dreng i huset overfor. Den unge teenager sad og legede med et eller andet lige udenfor det smalle indblik, som denne vinkel til værelset tillod.

Vanen tro kom der nu en stribe biler kørende, så de i små, sorte glimt blokerede for hans udsyn gennem den kikkert, han havde stående på en trefod foran sig.

Mandeklubben på vej hjem fra Forum Horsens, tænkte han og sukkede med en oprigtig glæde på deres vegne. Hans liv havde aldrig budt ham den slags venskabelige rutiner, der gav kvarterets mænd et ugentligt fristed fra familielivet.

Han kunne godt misunde dem deres normale liv. Det havde aldrig ligget i kortene, at Alexander selv skulle stifte familie med en kone og et par børn, og nu hvor han var blevet for gammel til den slags, nagede tanken ham oftere, end han brød sig om.

Han rakte hånden ud til siden, uden at flytte sit øje fra hullet til kikkerten, og famlede efter kaffekoppen på den lille, runde skammel, han havde trukket hen ved siden af sig. Denne krog var det eneste sted i lejeboligen, som han havde ændret på. Det var her, han opholdt sig al den tid, han holdt øje med hr. og fru Boltzmanns hus. 

Først ramte hans hånd det brune og efterhånden indtørrede æbleskrog, der lå foran koppen, så et par små fluer lettede, men så fik han fat i hanken. Bare duften af kaffe var med til at lette hans sind.

Stadig uden at kigge væk fra kikkerten trak han koppen hen foran munden og lod den svæve der et stykke tid, så den intense duft rigtigt kunne få lov at virke.

Så længe der er kaffe på kanden, tænkte han i det samme øjeblik, som et lysglimt inde fra kikkerten fangede hans opmærksomhed.

Han havde siddet der i seks timer, lige siden drengen var kommet hjem fra skole, og Alexander var sådan set klar til at stoppe for i aften. Forældrene var gået for sig, og det næste, der ville ske, var, at drengen ville lægge sig til at sove. 

Jeg kan lige så godt fortsætte, til drengen falder i søvn, tænkte han for sig selv, mens han stille og roligt skimtede efter, hvad der havde fanget hans øje.

Det var ret begrænset, hvad han kunne se fra denne vinkel, men der var umiddelbart intet, der havde ændret sig. Drengen sad stadig i fodenden af sin seng, og … 

Så for den da!

Med et spjæt, så kaffekoppen spredte sit varme indhold ud over hans bukser og den ellers så fint polerede kikkert, vågnede Alexander op. 

Ikke allerede nu. Han er jo kun fjorten år!

Drengen havde en stor kokkekniv i sin hånd, og dens blad reflekterede for anden gang sengelampens skær over mod Alexander. 

Hvor fanden har du den fra? tænkte Alexander, mens drengen rejste sig fra sengen og gik over mod døren. Alexander skyndte sig at panorere kikkerten hen til det næste vindue, så han kunne følge drengen ude på gangen. 

Hvor skal du hen med den kniv, Aron? 

Alexander kunne virkelig ikke lide det her. 

Ned! Ned ad trappen med dig. Kom nu! Ned til køkkenet med den kniv …

Med ryggen til Alexanders kikkert fortsatte drengen raskt hen forbi trappen, og da han nåede døren ind til forældrenes fristed, tøvede han ikke med at gå derind.

Alexanders tanker suste afsted i vild galop. Var det bedst at lade ske, hvad der ville, og så følge drengen i det skjulte som hidtil? Var et par forældres liv værd at smide missionen i rendestenen for?

I hvad der føltes som alt for lang tid, sad han og stirrede på den lukkede dør – ubevidst om, at hans krogede finger polerede kikkertens forkromede logo, og at ny sved fra hans øjenhule begyndte at klistre til gummiet rundt om linsen. Og så – med et spjæt, der væltede kikkerten over i væggen og kastede hans stol bagud – greb han den korte, spidse pæl, der lå på bordet, for dernæst at haste ud ad hoveddøren med al den iver, han kunne tvinge ind i sine gamle lemmer. 

Han sprang fra det lille plateau foran hoveddøren og ud i mørket, hvor han landede skævt for den smalle flisegang, lige midt i blomsterbedet. Det havde regnet tidligere på dagen, så et par af de få nøgne jomfruer blev mast, som han gled i den fedtede muldjord. 

Nok var han gammel, og huden hang slapt fra ham de fleste steder, men hans knogler og muskler var stadig som hos en frisk og veltrænet tresårig. Han genfandt balancen, spurtede hen over vejen og hoppede over det lave, hvidmalede træstakit. 

Halvvejs oppe ad trappen til verandaen sagtnede han farten og standsede så lydløst som muligt foran hoveddøren. Hvis han havde ret i, at drengen i virkeligheden var Jack, måtte han ikke miste overraskelsesmomentet. Selv ikke hvis det betød, at han ville komme for sent til at redde drengens forældre. Det havde han sit eget liv for kært til.

Fandens også, tænkte han. Han havde siddet bag kikkerten alt for længe. Lammet som en kat foran en bils blændende forlygter. Gik der sekunder eller minutter? Og hvorfor fanden agere, hvis det måske er for sent?

Han forsøgte at åbne døren, men den var selvfølgelig låst på denne tid af døgnet. Han slap håndtaget og lagde hånden hen over nøglehullet, mens han lukkede sine øjne.

For fanden, hvor jeg hader metal, sukkede han, mens han beroligede sig med, at denne her slags gamle låse umuligt kunne være tilsluttet strøm. At prøve at holde sammen på sin bevidsthed, mens man trængte ind i metal, var som at stå på skøjter i stormvejr.

Han lod lidt af sin bevidsthed sive ud gennem håndfladen og ind i hullet. Han var omhyggelig med kun at lade sin bevidsthed trænge ind imellem låsens mange små metalstykker og gav sig god tid til at fornemme, hvordan låsen var bygget op. Heldigvis genkendte han designet og fandt hurtigt frem til låsestifterne og den centrale svingrigel. Så koncentrerede han sig om at berøre stifterne en anelse. Kun nok til, at han kunne overføre lidt af sin energi til dem. Han var omhyggelig med at sikre sig, at der var tale om kinetisk bevægelsesenergi, for selv den mindste elektriske ladning kunne flå en luns af hans sjæl, når den befandt sig udenfor kroppen.

Stifterne løftede sig, og med et efterfølgende skub til svingriglen sprang låsen op.

Forsigtigt åbnede han døren og listede sig igennem entréen for at fortsætte videre op ad trappen. Det var et fornemt hus set udefra, og det minimalistiske interiør associerede han med en elitær faderskikkelse, der arbejdede langt mere, end han var sammen med familien. Selv gik han aldrig op i indretning. Den slags overlod han trygt til sin bror, Thor, og deres fælles protege, Trine. Alexander var tilfreds, hvis bare han havde styr på sine antikke bøger om det okkulte – og de mange beviser, han havde samlet sammen om De Sorte Munkes gøren og laden.

De Sorte Munke, gentog han i sine tanker, men denne gang fordi han sukkede lidt over ironien i det hele. Denne katolske orden havde bandlyst al brug af magi. De opsøgte og dræbte samtlige, der udviste bare en smule belæg for magi. 

At en magiker som Alexander i realiteten var i gang med at gøre det samme lige nu var i bund og grund en skræmmende tanke. Han følte sig som den inkvisitor fra det gamle Andalusien, hvis dagbog han havde læst i for efterhånden mange år siden. Dengang havde selv inkvisitorerne gjort flittigt brug af magi i kampen mod det onde. 

Hyklerisk, tænkte Alexander, mens han fortsatte ind i huset. Det var på grund af denne inkvisitors personlige beretninger, at Alexander havde valgt at tage en velsignet, spids pæl med sig i aften – og grunden til, at han klamrede sig til den i sin listen igennem hr. og fru Boltzmanns hus. Inkvisitoren havde en tese om, at visse træsorter virkede særligt effektivt til at bekæmpe de gale tilfælde. Særligt, hvis de var velsignet med Guds beskyttelse. Alexander var klar over, at det stred imod al fornuft, og han var også en anelse pinligt berørt over det.

Gulvet i hr. og fru Boltzmanns hus bestod af to nuancer rent træ i perfekte mønstre. Færdselsvejene i hallen var dækket af persiske tæpper. På væggene hang malerier, han ikke genkendte, men at dømme efter husets øvrige inventar, der bestod af antikke træmøbler og et stort musikanlæg, var han ikke et sekund i tvivl om, at det var dyre malerier – lige på nær det, der hang på væggen på vej op ad trappen.

Måske alligevel blandt deres dyrebareste ejendomme, tænkte han.

Billedet viste en lille dreng, der holdt en voksen i hver sin hånd, og sammen stod de foran et gult hus, hvorfra der kom lilla røg op af skorstenen. Med en børnehavepædagogs dårlige efterligning af børneskrift stod der “mor” og “far” hen over hver af de to voksne.

Mon den stammer fra lige efter, de adopterede ham? Siden den stadig hænger her? tænkte han, og mens trappen knirkede en anelse under ham, fortsatte hans tanker over på Trine. Han tænkte altid på hende som sin og Thors fælles protegé, men i virkeligheden var hun lidt á la deres adoptivdatter.

Han tog det ene forsigtige skridt efter det andet og håbede på, at man ikke kunne høre trappens små knirkelyde inde i soveværelset.

Da han nåede hen foran trædøren ind til soveværelset, som drengen var forsvundet ind gennem, stod Alexander stille et stykke tid og lyttede. Der kom ingen lyde derindefra, så han følte sig forholdsvist tryg ved, at de heller ikke havde hørt ham.

Hvis han havde ret i, at drengen i virkeligheden var Jack, måtte han være helt sikker på, at han var fattet og klar i hovedet, så han forberedte sig på det værste. Med øret presset mod døren kunne han høre en lys stemme hulke, og hvad der måtte være en kneblet mand, der forsøgte at skrige af smerte.

Okay, det er ikke for sent, tænkte han, mens han forsøgte at åbne døren lydløst.

Synet, der mødte Alexander, lammede ham. En kvinde og en mand lå badet i blod på sengen. Front mod front og bundet sammen med adskillige bælter og slips. Sekundet efter ramte lugten af sved og urin ham næsten lige så hårdt. 

Føj for den lede!

Mere nåede han ikke at tænke, for i det fjerne hjørne af rummet sad drengen på en kurveflettet stol med bukserne nede om anklerne, den ene hånd i skødet og den anden hængende slapt ned til siden. Drengen havde himmelvendte øjne og et saligt smil på læberne.

Alexander havde forberedt sig på at møde et forfærdeligt syn, men det her var helt udenfor kategori. Han stod i chok med halvåben mund og slappe kinder. Det var først, da drengen så ham og satte af efter den blodige kniv, der lå på det koksgrå gulv midt imellem dem, at Alexander kom til sig selv. Han var større og stærkere end den lille dreng, men han kunne ikke lade ham nå frem til kniven, for han havde trods alt lige formået at binde to voksne fast til deres seng i en formation, Alexander ikke ønskede at dvæle yderligere ved.

Han vandt lidt tid, da drengen faldt og fik sig en mavepuster på gulvet. Han var snublet i de nedtrukne bukser, der hang om anklerne, og det gav Alexander tid nok til at sætte af med så voldsom kraft, hans aldrende ben tillod ham. Som han nærmede sig vægtløs tilstand i toppen af sit spring, hævede han den velsignede pæl op over hovedet, og som han faldt ned mod drengen, huggede han til.

Pælen borede sig ned i drengens ryg, og i splitsekundet efter maste Alexanders brystkasse den resten af vejen gennem drengens krop, så rygsøjlen blev splittet i to og hjertet spiddet.

Et kort øjeblik var Alexander bange for, at smerten, han kunne mærke i sin brystkasse, stammede fra drengens kniv.

Nåede han det?

Heldigvis lå kniven stadig fladt på gulvet.

Pælens skaft så? tænkte han, mens han tog sig til sine ømme ribben.

Et øjeblik efter sad han på hug med den ene hånd på den blodige pæl og med den anden hånd på drengens ryg, klar til at hive pælen op. Han bad til, at der i virkeligheden ikke var tale om en dreng på fjorten år.

Hvis han var usikker på sig selv og samtidig fortvivlet over at have dræbt et fjortenårigt barn, så forsvandt den følelse i samme øjeblik, han atter kastede blikket over på sengen. Kvinden og manden lå badet i deres eget tis og blod. Det var bestialsk, og det lugtede fælt.

Det ER ham, overbeviste han sig selv.

Kvinden var enten i chok eller død på nuværende tidspunkt, men manden, der havde gaffatape klistret hen over munden, signalerede kraftigt til at blive befriet med sine vinkende øjenbryn og udspilede næsebor. Begge var ude af stand til at skrige. 

Alexander ignorerede det. For hvis han havde ret med drengen, var der ikke tid til dem lige nu. Han måtte værne sig mod et angreb på sin sjæl. Han trak til, så pælen kom fri af den livløse krop under hans anden hånd. Bagefter knyttede han sine fingre formålsløst hårdt om dens skaft. Formålsløst, for nu var der ingen våben, der kunne hjælpe ham. Det var nu, at det ville vise sig, om velsignelsen gjorde en forskel. Hvis ikke, var det ikke sikkert, at han ville overleve det, der måtte komme.

Først kiggede han stift ned i gulvet, men så lukkede han øjnene og lagde sig på gulvet ved siden af drengen. Det næste, der ville ske, ville alligevel efterlade hans krop slap som en dukke.
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Aron Boltzmann hang i luften som en usynlig sæbeboble. Ikke med sin bumsede teenagekrop, men med sin – i egne øjne – uskyldsrene sjæl.

Hvor sygeligt sygt! 

Den gamle mand havde netop gennemboret ham med en kort, spids pæl. 

Med en fucking pæl!

Han morede sig gevaldigt. Den gamle mand havde slagtet ham lige for øjnene af hans forældre. Det var så fascinerende, at Aron først nu opdagede, at han ikke længere var i stand til at bruge sine normale sanser. Han kunne hverken se, føle eller høre. Det, han fornemmede, var barskt. Som var der noget i omgivelserne, som forsøgte at flå i ham. 

En angst greb ham. For han vidste udmærket, at hvis omgivelserne fik fat i ham, var han død. 

Men han var stadig. 

Hvordan kan det være? 

På trods af, at noget hev intenst i ham, som ville det splitte ham i atomer, kunne det ikke rigtigt få fat. Ikke ligesom førhen, hvor han havde siddet i sin seng og leget med at stikke lidt af sin sjæl ud i det fri. Mystikken fik ham til at glemme sin angst, og han vendte sit fokus væk fra sin mangel på sanser.

Han havde lært, at det var godt at holde sammen på sig selv. Han var kun fjorten år, havde et åbent sind og var velbevandret indenfor fantasygenren. Alligevel var det den bedste måde, han kunne beskrive det på: At holde sammen på sig selv.

Første gang havde han kun lige akkurat vovet at stikke en lille bitte del af sin sjæl ud af kroppen – lidt som når man forsigtigt kigger rundt om et hjørne i håb om ikke at blive opdaget. I det samme havde luften omkring ham spist rub og stub. Luften havde taget en luns af hans sjæl, og det havde gjort ham umådeligt træt bagefter. Han forsøgte selvfølgelig igen, så snart han var kommet sig, og efter adskillige forsøg lærte han at holde bedre sammen på sig selv.

Følelsen af at holde sammen på sig selv var der ikke nu, hvor han hang i luften og var helt væk fra sin krop. Alligevel var han stadig. Var der noget, der hjalp ham? Det måtte der være, for han vidste, at han ikke havde skyggen af en chance for at klare det her alene. Han havde bare ingen anelse om, hvem eller hvad der kunne hjælpe ham lige nu. 

En ny fornemmelse sprang frem. Noget strømmede uhindret igennem ham, men i samme øjeblik, han blev opmærksom på det, slog hans instinkter til. De forsøgte at forhindre det fremmede i at bevæge sig igennem det luftrum, hans sjæl optog herude i den fri luft. Jo mere han gjorde det, des voldsommere føltes det at være. 

Han prøvede at give efter. Prøvede, om han kunne slappe af. Det synede nærmest umuligt at gøre, for han frygtede, at han dermed ville overgive sig helt og aldeles til luften omkring sig. Blive ét med den og dø.

Kampen var uretfærdig. Uanset hvad han gjorde, ville han tabe. Der var kun én mulighed, og det var at overgive sig helt og holdent til, at der var nogen eller noget, der hjalp ham. Han tog sig sammen, men det var som at gå planken ud uden at vide, om der var hajer i havet under ham.

Straks han slappede af, blev der ro. Helt stille. Der var kun hans tanker og en svag fornemmelse af, at noget holdt ham fattet. Luften fik lov at strømme uhindret igennem ham. Det fik straks tankerne til at flakke rundt igen. Han overvejede, hvordan andre ville se ham, hvis de var til stede i rummet. Ville de kunne se ham? Se en svag, gennemsigtig silhuet af ham eller en gang blævrende vand svæve frit i luften? 

Så kom en skræmmende tanke farende som et lyn ud af en klar, blå himmel: Om jeg kan ses af de andre? FUCK! Hvor er han?

Aron blev på ny grebet af angst over ikke at kunne se eller føle noget som helst. Han havde brug for at vide, hvor den gamle mand, som havde angrebet ham, var.

Instinktivt forsøgte han at få sine arme til at famle ud efter et eller andet derude, men der var ingen arme. Intet at føle med. For han var ikke længere i sin krop.

SLAP AF! skreg han til sig selv. 

Slap af, gentog han lidt mere roligt. 

Efter nogle sekunder lykkedes det ham at finde ro. Han fokuserede på det, der konstant strømmede igennem ham. Det strømmede kaotisk i alle retninger på én og samme tid, og han overvejede, om det mon var lyset? Nærmest uden at tænke mere over det fokuserede han på den del af lyset, der strømmede fra samme retning, og med det samme kunne han fornemme sine forældre ligge ovre på sengen. 

Sengen? FUCK ja. 

Havde Aron haft en mund, havde man kunnet se et stort smil brede sig på hans læber. Han intensiverede sit fokus på det lys, der kom ovre fra sengen, og han fornemmede nu helt klart, hvordan forældrene stadig lå bundet sammen med alle de bælter og slips, som han kunne finde i deres antikke mahogni-klædeskab. Han dvælede ved synet af, at de lå med gaffatape for munden og var badet i deres eget blod.

Hvis det ikke var for gaffatapen, hvor højt ville de så skrige? 

Så kom han i tanke om, at han selv lige var blevet slagtet. For øjnene af de to. En gammel oldenar havde haft succes med at mase sin latterlige, spidse pæl ind i ham, men kun fordi Aron var faldet i sine bukser og landede på gulvet midt imellem dem.

Nu gik det for alvor op for ham, hvad det ville sige, at hans egen sjæl hang i luften. Alene ude i det fri. Han havde ikke længere en krop, han kunne vende tilbage til. Ud over det, så var han også splittet rent mentalt. Delt i to vande mellem fornøjelsen over, hvad han havde lyst til at gøre med sine forældre, der lå bundet sammen på sengen, og hadet til oldenaren for at have dræbt hans krop med en pæl. 

Da han fornemmede, at den gamle mands sjæl rejste sig op fra sin krop, der blev liggende på gulvet, reagerede han. 

Wow! Det var lige godt satans, tænkte han.

Han var forbløffet, for han var faretruende bevidst om, at han selv fik hjælp til at holde sammen på sig. Af hvem eller hvad vidste han stadig ikke, men hjælp fik han. Så lagde han mærke til, hvordan oldenaren sørgede for at lade en tråd af sin bevidsthed føre tilbage til sin krop. Nu var Aron alligevel ikke helt så imponeret, for det gjorde det – alt andet lige – nemmere.

Den aura, der kom fra oldenaren, og som samlede sig foran ham, virkede fjernt genkendelig. Havde Aron mødt ham før? Da han så ham i døråbningen, var han sikker på, at han ikke kendte ham, men så pressede et minde sig på, som fik han det serveret på et sølvfad. Og som var det hans eget minde fra kun få minutter siden, så han for sig, hvordan han engang havde kastet sig med al sin mentale råstyrke imod den samme fremmede mand – med det formål at slubre hans sjæl i sig. Han havde været overbevist om, at han var stærk nok til at indtage hans sjæl, da der pludseligt sprang en mur af ild op i luften midt imellem dem. Aron huskede, at hvem end han havde været dengang havde frygtet flammerne. Frygtet at blive opslugt af deres vilde hærgen. 

Hvis han for kort tid siden havde frygtet at blive opslugt af den fri luft i omgivelserne, ville en mur af flammer have skræmt livet af ham. Og det havde det også gjort dengang. Han mindedes at have set sig selv som en ussel hund, der var flygtet med halen mellem benene.

Aron havde en underlig fornemmelse af, at det ikke var hans eget minde – eller var det? Han anede ikke, hvem den gamle mand var, eller hvorfor han var efter ham. Og på den anden side virkede han genkendelig.

Hvorfor husker jeg ingenting? Og var jeg da … mig? Det var store spørgsmål for en kun fjortenårig dreng, men han var ikke længere sikker på, at han var sig selv.

Hans fokus kom tilbage på den fremmedes sjæl, og han mærkede en vrede svulme op. Der lå et enormt had til oldenaren begravet et sted dybt inde i ham, og han kunne fornemme, at det var nu, der skulle handles. Inden oldenaren nåede at forberede sig for godt. 

Om lidt laver han en mur af ild. Jeg kan sagtens holde sammen på mig selv, mens jeg hopper igennem den.

Det gik op for Aron, at han ikke længere fik hjælp til at holde sammen på sig selv. At han instinktivt havde overtaget al styring som forberedelse til at angribe oldenaren. Et kort øjeblik glemte han sin vrede og følte sig forladt og overladt til den sikre død, men så kom selvtilliden tilbage. Mentalt rettede han sin ryg og pustede brystkassen op. Han havde trods alt lige formået at klare sig – uden hjælp.

Tilbage til angrebet!

Han koncentrerede sig om at holde så godt fast på sig selv, som han kunne. Klar til at ramme en mur af ild.

Ti, ni … fuck det, NU! 

Utålmodigt kastede han sig frem mod oldenaren, og ganske som forventet blev der blæst en barrikade af ild op foran ham. Uden at tøve lod han sig omklamre af de vilde flammer, samtidigt med at han fokuserede alt på at holde sammen på sig selv – så hårdt han kunne. Og med ét var han låst fast. Helt fast. 

Han kunne ikke bevæge sig. Der var ikke længere nogen ild. Ingen varme, der truede med at opsluge ham. Den var blevet erstattet af en ekstrem kulde. Hvorfor fattede han ikke. Hvordan skulle simpel kulde kunne holde ham, Aron, fast?

En ukendt stemme rungede, så den overdøvede hans tanker: ”Ikke Aron. Vi er ikke Aron. Den dreng var os ikke værdig.” 

En nagende fornemmelse, han aldrig før havde lagt mærke til, åbenbarede sig for ham: Jeg er jo kun én blandt mange.

”Den dreng var et forkert valg. Jeg … vi må finde en ny vært.” 

Først var Aron ikke enig. Han ville angribe oldenaren, men så gik det op for ham, at han bestemt ikke havde til hensigt at indtage den gamle mand. Blot smadre ham. Nej, der var noget andet, han havde fantaseret om at gøre i mange år. Noget, som havde gjort ham sygeligt jaloux på sin far. Var der ikke?

Splittet og ude af stand til at vælge lod han tiden trække ud.

”Stop med at tøve! Glem den fremmede! Lad os finde en anden vært.” Nu skiftede stemmen til en overdreven sødsuppe, som ville den lokke et barn med slik: ”Der er jo noget, du hellere vil.”

Og det var der. Aron behøvede ikke længere nøjes med fantasien om det. Han kunne gøre det. Indtage faren og gøre det selv. Mærke det, sådan helt ægte.

Selvom Aron for længst var blevet overtalt, kunne han stadig ikke røre sig ud af flækken på grund af den bidende kulde, han sad fast i.

”Slap af. Gi’ slip.”

Han følte sig ikke overbevist, men han prøvede at gøre, som stemmen sagde. Det hjalp. I det samme øjeblik han slap sit greb om sig selv, forsvandt der også en stor del af kulden. Det gik op for ham, at det ikke var oldenarens frost, der var stærk nok til at holde ham fast. Det var ham selv. Han havde forventet det modsatte og havde derfor forstærket muren af is. Han slappede endnu mere af, og nu indså han, hvor svag en mur af is manden havde lavet.

HA! Jeg kan ta’ ham så let som ingenting nu!

Han gjorde klar til endnu et angreb mod oldenaren, men med ét var den fremmede stemme tilbage: ”Stop! Husk den anden krop.”

Aron var ikke villig til at lytte efter. Han var rasende. Rasende på oldenaren, og selvom mandens sjæl havde trukket sig tilbage i sin krop, var Aron ikke i tvivl om, at han sagtens kunne flænse ham op. Vise ham, at han kunne fremmane en så kraftig flamme, at oldenarens krop og sjæl ville brænde op. Tilintetgøre ham.

”STOP! DIT FÆ!” Den fremmedes ord skar igennem og indgød en frygt, der ville have rystet ham helt ind til marven, havde han stadig haft en krop. 

Med det samme han lystrede, skiftede stemmen til den samme forførende og rolige røst, han genkendte fra tidligere: ”Kom. Lad os nyde hende, mens vi kan. Han vil ikke opdage det.” 

Det var det, der skulle til. Tanken om sin mor. 

Aron glemte alt om oldenaren i de slidte cowboybukser og den lasede sweater. Glemte alt om manden, der nu sad på hug hen over blodet på det koksgrå gulvtæppe, der omkransede liget af den dreng, Aron for kort tid siden havde været. Stemmen havde sagt det direkte. Sat ord på det, han havde lyst til.

Fra da af var Arons fokus kun rettet mod sin fars krop og det, den ville give ham mulighed for at gøre med moderen. En herlig følelse af begejstring vendte tilbage. Den mindede om, da han havde skåret i faderens ryg med kniven, fordi han ikke ville ligge stille nok til, at Aron kunne spænde bælterne stramt nok. Spændingen var bare hundrede gange kraftigere. 

Med mindet om, hvordan han havde sikret sig, at faderen havde sjoveren oppe i sin kone, kastede han sig imod ham, og i ren ekstase åd han løs af faderens hjælpeløse sjæl. Rusen over at indtage sjælen var fantastisk, men den blegnede i forhold til den bløde varme, han kunne mærke fra sin mor.
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Alexander, der i sit nu blodige tøj atter var kommet op at sidde på hug, fortsatte med at holde sit fokus mod endnu et mentalt angreb fra drengens sjæl. Samtidigt gik han i gang med at danne sig et fornyet overblik over situationen. 

Der var umiddelbart ikke andre i rummet end ham selv og de to noget yngre, forskræmte forældre til den adopterede dreng. De lå hjælpeløst bundet fast til hinanden ovre på sengen. 

Han var stolt af at have reddet dem, men han havde ikke tid til at dvæle ved det. Det var han alt for rystet til. Med en mur af ild, som han havde ændret til frost i det øjeblik, drengens sjæl havde kastet sig imod ham, havde han afværget et fatalt angreb. Men det var ikke det, som havde skræmt ham. Det var den styrke, hvormed drengen havde presset Alexanders frost ned til noget nær nulpunktet, der fik ham til at overveje, om han mon ville overleve endnu en konfrontation? 

Øjensynligt måtte drengens sjæl have trukket sig i forvirring over, hvad der var sket. Flygtet, ligesom sidste gang Alexander havde konfronteret ham – eller Jack, som han i virkeligheden måtte være. Det frustrerede Alexander, at han ikke havde set, i hvilken retning drengen var flygtet.

Okay, forældrene er altså ikke døde endnu, tænkte han. Livstegn fra dem begge.

Når han så verdenen gennem sin bevidsthed, havde han ikke svært ved at fornemme, om de var i live. Med sin sjæl stukket en anelse ud i det fri, var han ikke begrænset til kun at se det synlige lys, som hans øjne kunne opfange. Han kunne fornemme alt, der strømmede igennem det rum, hans sjæl befandt sig i udenfor kroppen. Om det så var små støvkorn, der hvilede i luften, eller lys og lyd, der med deres partikler eller bølger strålede uhindret gennem ham.

Han lod der gå nogle minutter, hvor han desperat forsøgte at fornemme omgivelserne i håb om, at Jack ikke havde undsluppet ham endnu en gang. I håb om at han ikke skulle til at starte helt forfra med sin mission.

Først efter at have skannet samtlige retninger flere gange, begyndte han at tro på, at sjælen var væk. Han trak sig helt ind i sin aldrende krop igen og kiggede over på sengen med sine rigtige øjne. Han så, hvordan manden lå og vred sig i forsøget på at komme fri af de mange bælter og slips.

Alexander udbrød et: ”Øjeblik”, hvorefter han gik over og bandt parret fri og rev gaffatapen af deres læber. Kvinden var tydeligvis skræmt fra vid og sans, men det lagde Alexander ikke mere i end som så. Det var vel meget naturligt, efter den omgang de lige havde været udsat for. Manden så derimod en anelse utilfreds ud over Alexanders hjælp, men det nåede han ikke at tænke nærmere over, før en sirene i det fjerne tog hans opmærksomhed.

Huskede jeg ikke at lukke døren efter mig på vejen herind?

Var der mon nogen, som havde set ham bryde ind? Det var han ret sikker på, der ikke havde været, men han tænkte alligevel, at han måtte være forsigtig og antage, at sirenerne var på vej hen imod ham.

Uden yderligere forklaring overfor hr. og fru Boltzmann skyndte han sig hen til vinduet for at se, om det gav ham en vej væk via baghaven. Det gjorde det heldigvis.

Han tog fat i håndtaget og svang vinduet op, så han kunne klatre forsigtigt ud og hænge, så lang han var. I håb om, at faldet ikke ville ende i et brag, hvor han røg lige igennem udestuens tag – eller at hans knogler ikke kunne holde til faldet – gav han slip. Han landede på benene og endte i et rullefald, der førte ham ud over udestuens tag, så han landede blødt på fødderne – i endnu et mudret blomsterbed.

På vej hen over hegnet ind til naboen kunne han se nogle personer stå udenfor den lejebolig, han havde brugt til at holde øje med hr. og fru Boltzmanns familie.

Det var lige godt satans, tænkte han. Det var døren ind til mig selv, jeg havde glemt at lukke.

Da han stod et godt stykke fra sit hus og faldt lidt til ro, så han, hvordan en politibetjent parkerede direkte ud for hans hus og kort snakkede med de gode naboer, der havde ringet til alarmcentralen. Og det var her, at frygtelig tanke kom snigende. En foruroligende en af slagsen.

Det var det utilfredse udtryk, manden havde haft, da han bandt ægteparret fri. Det, Alexander indtil da havde set som mandens desperate forsøg på at vride sig ud af bælterne, var måske slet ikke så desperat endda. Måske – ja bare måske – havde manden haft gang i noget helt andet? Og havde kvindens paniske blik ikke også været rettet mere mod manden end … situationen? Skyldtes hendes panik mon …

Han forsøgte at fortrænge tankerne i takt med, at de formede sig, men de var så dybt foruroligende, at de maste sig nådesløst frem. Lidt som det kolde vand, der langsomt, men sikkert pibler op fra sin kilde. 

Han fik kuldegysninger, så hvert eneste hår rejste sig i nakken. 

Efterlod jeg kvinden alene med ham? 

Han var forfærdet over tanken om, hvad hun havde været udsat for, men det var ikke det, der fyldte i hans tanker. Nej, det var noget, der var langt, langt værre.

Forspildte jeg den største chance, som jeg måske nogensinde vil få?

Med hovedet fyldt med eder over sig selv, vendte han snuden hjem mod sin bror, Thor, og deres fælles protegé, Trine. De måtte lægge hovederne i blød over, hvordan de mon kunne rette op på denne fadæse. For det var for risikabelt at vende tilbage til hr. og fru Boltzmanns hus nu.
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I et andet parcelhuskvarter, ikke så langt fra hr. og fru Boltzmanns hus, sad Adrian Jespersen i det svage lys fra gadelampens skær og skrev i sin dagbog. Den skulle forestille at være lavet engang i middelalderen, men den var selvfølgelig masseproduceret på en fabrik som så meget andet, der blev solgt på byens årlige middelalderfestival. 

Gadelampen var næsten lige udenfor vinduet, og han havde egentlig aldrig behov for at tænde sin skrivebordslampe, selvom han fra tid til anden nød dens intense spotlys lige så meget, som at lyset kom fra netop den. Lampen lignede på en prik den, der danser rundt på nogle bogstaver i starten af hans yndlingsanimationsfilm. Men her midt om natten var gadelampens skær mere end rigeligt, og han nød, hvordan dens svage belysning fremmanede den stemning, han gerne ville ind i, når han skrev på dagbogens ru sider.

Det, han sad og bekendte sig til den om, var endnu en af de underlige drømme, der havde plaget ham de sidste mange måneder, og han var nødt til at skrive den ned nu, hvor den var frisk i erindringen. 

Han beskrev, hvordan han var faldet i søvn til en gammel Batmanfilm. Den var blevet vist lidt for tit i flimmeren på det seneste, så han var faldet i søvn, inden handlingen for alvor var kommet i gang.

Det gik op for ham, at han havde glemt en ting her til aften: At børste tænder.

Skulle jeg mon gå ud og børste dem?

Det var en strøtanke, der kom ud af dårlig samvittighed. Han mindedes sin mors rytmiske monologer om tandbørstning og alle de andre ting, han gjorde forkert … eller bare ikke gjorde. 

Skulle jeg prøve at flette en melodi sammen, som passer til? Han morede sig lidt over tanken og besluttede sig så for, at han ikke orkede at børste tænder i aften. 

Det er vigtigere at få skrevet drømmen ned end det pjat.

Samtidigt med, at han bladrede til den næste tomme side, nød han den rå kvalitet, papiret havde. De gulnede sider virkede autentiske for ham. Han sukkede over ikke at have købt flere dagbøger på én gang. Hans tanker fløj tilbage på den herlige tid på året, hvor hele byen var som forvandlet i en fælles mission om at gøre festivalen så autentisk som muligt. Det var ikke lige den slags dagbøger, man kunne købe i en almindelig boghandel, og der var bare ikke den samme charme ved det, hvis han bestilte dem over nettet. 

Han bladrede tilbage og læste det sidste, han havde betroet den: 

Jeg så et eller andet for mig. Det var meget uklart. Du ved, ligesom når man svagt kan skimte noget gennem en tæt tåge. Jeg kunne tydeligt fornemme, at jeg var en dreng. Den samme dreng som sidst. Alle omgivelser var langt mere uklare, men følelserne skinnede tydeligere igennem. Giver det mening, hvis jeg fortæller dig, at det var, som om han ikke var i sin egen krop?

Til at starte med var jeg i ekstase over noget, der lige var sket. Og så var der en gammel mand. Det kunne jeg mærke på drengens følelser, at der var. Det var måden, jeg havde lyst til at slå ham ihjel. I det øjeblik kunne jeg mærke, at jeg … nej, han tænkte på ham som en gammel mand. Giver det mening, eller vrøvler jeg igen for meget?

Så skete der noget (for mig) helt nyt. Da jeg kastede mig mod ham, ramte jeg en mur af kulde, som holdt mig fast. Det gjorde mig frustreret. Som om det var min egen fejl, at muren holdt mig fast.

Men så kom jeg fri af kulden, og manden blev en svag skygge i tågen. Det var, som om jeg i stedet diskuterede med mig selv. Jeg kunne dog ikke få fat i, hvad der blev tænkt eller sagt. 

Til sidst forsvandt den gamle mand helt fra drømmen, og mit fokus var nu på en anden person. Jeg fornemmede, at jeg opfattede ham som min far. Altså drengens far, ikke mig selv. Det var da, at jeg blev overvældet af en masse følelser (jeg mindes det som en blanding af drengens eufori og min egen skræk), og så var det, jeg vågnede med et spjæt. Badet i sved. 

Da han kastede sig imod manden og … ja, det lyder mærkeligt, men det føltes, som om jeg … indtog ham?

Han huskede, hvor desillusioneret han havde følt sig, da han var vågnet af drømmen. Denne gang havde den været lige så voldsom, som den havde været bizar. Han prøvede at skrive de tanker, han havde haft, ned i sin dagbog: 

Fuck! Hvor er jeg? Er jeg hjemme? I min seng?

Men ordene virkede forkerte, måske fordi han efterhånden havde gentaget dem på alt for mange sider, så han forsøgte at viske dem ud igen.

“Jeg hader de drømme,” sagde han lettere halvhjertet for sig selv. Måske fordi de fleste var harmløse. Det var ikke altid, han drømte, at han var denne galning af en dreng. Som oftest var det nogle meget utydelige drømme, hvor han var en kvinde eller en gammel mand, der ikke gjorde skræmmende ting. Bare underlige ting, han ikke rigtigt kunne se, hvad var. Men det væsentligste var, at drømmene gav ham noget at snakke med Joanne om. Det, der gjorde, at hun stadig havde en smule interesse i ham. 

Bare det, at tankerne lige akkurat strejfede omkring Joanne, gav et stik i ham. De havde været barndomsvenner, så længe han kunne huske, og selvom han altid havde ønsket at være mere end det, havde han samtidigt været for stor en kylling til at sætte deres venskab på spil. Det var i hvert fald sådan, kammeraterne beskrev ham: En kylling over for piger. 

Gang på gang havde han forsøgt at overtale sig selv til at gøre noget ved det, men hver gang han var sammen med hende, faldt det dem naturligt bare at snakke og pjatte sammen. De sidste par år havde hun fokuseret mere og mere på sin øvrige vennekreds, der bestod af en flok populære piger – og det var ikke kun, fordi han var en dreng, at han ikke hørte til i det slæng.

Han tog sig selv i at have bladret om på en af de sider i dagbogen, der handlede mere om hende end om hans drømme – eller gjorde de nu også det? Han genkendte nemt et par af linjerne, og de fik ham til at rødme en anelse. De kunne vist godt falde ind under kategorien drømme. Han skyndte sig at bladre om til den næste side. Her handlede det om en ung kvinde og en ældre mand. Denne drøm var ikke bizar – bare mystisk. I den havde han følt sig mere som en karakter i en fantasyhistorie end en no-life i det virkelige liv. 

Hvis ikke det lige var, fordi han og Joanne havde opdaget ligheden mellem et par af drømmene og nogle historier i pressen, ville han nok have givet sin mor skylden for sin livlige fantasi. Hun havde i mange år læst skræmmende godnathistorier for ham, og de fik ham ofte til at se ting for sig, der ikke eksisterede. Selv i vågen tilstand.

Han tænkte, at hvis han satte sig til at analysere på drømmene, ville det få ham afledt fra tankerne om Joanne. Så han satte sig bedre til rette og forberedte sig på at sidde endnu en nat i gadelampens skær og studere, hvad han tidligere havde skrevet om disse drømme.
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Da hendes arbejdsgiver, med den passende forkortelse AIM, havde bedt hende blive udstationeret i Horsens, havde hun straks lejet sig en bolig i sit barndoms-nabokvarter kun få kilometer derfra. Meriam Winther havde aldrig brudt sig om gulstenshuse, men nostalgien ved at være i nærheden af den verden, hun alt for hurtigt voksede fra, gjorde, at det lige så godt kunne have været et fornemt rødstenshus med sortglaserede tagsten.
Derfor benyttede hun også enhver chance for at holde sine pauser inde bag de gule mursten – i et forsøg på at grave de minder frem om sin barndom, som hun kunne. Men når The Agency of International Mercenaries kaldte, rykkede man ud, og var det ikke, fordi hun i den grad nød at mærke accelerationen i brystkassen, hver gang de røde lys skiftede til grønt, ville hun have bandet den dårlige trafikregulering langt væk – de grønne bølger var tilsyneladende ikke nået til denne verdensdel.
Denne gang havde hun kun nået at få sig en kort pause, men det gjorde ikke så meget. For hun havde med egne øjne set, hvor mange gale tilfælde der indtil videre havde vist sig at være i Horsens, så et års tid, førend de kunne være sikre på, der ikke var flere, ville nok ikke være skudt helt ved siden af. Og så var et lille rækkehus klart at foretrække frem for det normale hotelværelse.
Gale tilfælde ...
Hun sukkede lidt for sig selv over den formulering. Men det var langt mere sigende end at kalde dem for magikere. Det ville kræve en vis selvkontrol og empati. To ting, hun bestemt ikke så i særligt mange af dem. Flere af dem havde et rovdyrs vilje til at overleve, når en flok sværtbevæbnede soldater kom stormende, men langt de fleste var ligeglade og fortsatte med deres ugudelige, bestialske gerninger. 
Men få såkaldte gale tilfælde havde udvist en naturlig og sund adfærd, og det pinte hende inderst inde, at hun uden tøven havde slået disse personer ihjel. Men hun var jo blot et redskab i den moderne inkvisition, og De Sorte Munke, som AIM servicerede i disse år, havde indtil videre beordret alle med blot den mindste smule belæg for magi udryddet.
Disse tanker fik hende altid tilbage til den unge mand, der bare havde siddet stille og roligt ved sit bord og accepteret, hvad hun var kommet for at gøre. Det var den ubeskrivelige ro, han havde haft, da han så hende dybt i øjnene, netop som hun trykkede på aftrækkeren.
Foran ham lå en gammel, medtaget bog, og han havde været i gang med at oversætte nogle få, tilsyneladende tilfældigt udvalgte kapitler fra den, da hendes chokgranat havde sat gang i den proces, der skulle ende hans liv.
Hun nåede kun at læse et par af de oversatte sider, inden bogen og de få løse ark med oversættelser blev pakket væk som bevismaterialer i små forseglede plastikposer og overleveret til De Sorte Munke. Men de få sætninger, hun fik læst, havde ændret hendes syn på sit arbejde for altid. Ikke alle magikere kunne være onde, når dagbogens forfatter havde kaldt selveste Paven for hyklerisk, når han bandlyste al magi. Det kunne kun betyde én ting: Selv den inderste hellige kreds i Den katolske kirke måtte engang have praktiseret magi.
Lyset foran hende skiftede til grønt, hvilket fik hendes tanker kastet tilbage i nuet. Hun gassede op, så det hvinede fra dækkene, og det kunne mærkes helt ind i marven. Den slags tanker fik altid vakt en harme i hende, og hun elskede at give afløb for den gennem sin BMW’s rå muskler.
Da hun passerede bygrænsen, tvang hun en indre ro frem, hvorefter hun lod bilen bestemme farten. Der var trods alt ikke nogen grund til hverken sirene eller blå blink. Det var kun et simpelt indbrud, som hun skulle ud til denne gang. 
Selvom hendes officer ikke var ivrig efter at lade ordenens resurser gå til den slags opgaver, var der alligevel noget i denne sag, som havde rokket på hans velvilje. Hun vidste godt, hvad det var: Navnet på lejeren af huset eksisterede ikke. Det var selvfølgelig ikke et tegn på noget af relevans for dem, men det var nok til, at Søren kunne udløse brug af agenturets resurser på vegne af ordenen.
Hun kørte ind til siden, steg ud af bilen og gik ind i huset med den åbne dør.
“Og hvad har vi så her?”
Meriam var knap kommet ind gennem døren til det sparsomt indrettede udlejningshus, før hun fandt betjenten. Han stod i den anden ende af den mørke entré, og mens hun gik ham i møde, kiggede han underligt på hende. Med sort læderjakke og blågrå cowboybukser kunne hun ikke fortænke ham i det, hvis han troede, hun var fra pressen.
Vanen tro hev hun kortet frem med de tre store bogstaver, PET, og viste ham det. Hun håbede, det fik ham overbevist om, at hun var konsulent for Politiets Efterretningstjeneste eller kæledyrene, som Meriam og hendes kollegaer yndede at kalde dem. Det var selvfølgelig et falsk skilt, og at dømme efter betjentens rynkede næse var han da heller ikke helt overbevist. 
Det gjorde hende ikke noget. Det var hun vant til. Men de fleste turde ikke sætte spørgsmålstegn ved det, når hun henviste dertil. Selv hvis de gjorde, kom de hurtigt på andre tanker. Hun arbejdede selvfølgelig ikke for PET, men det gjorde hendes officer rent faktisk. I sit officielle virke. Han havde stort set altid haft succes med at få agenturets uofficielle missioner til at lyde, som om de var blevet sanktioneret af PET, når de ringede ind og tjekkede.
“Naboerne undrede sig over, at vinduet stod åbent, og at der ikke var nogen hjemme.”
Betjenten besluttede sig tilsyneladende for at svare på hendes spørgsmål i stedet for at stille hende et tilbage. Det havde hun ellers forventet. Uanset om hun var fra PET eller ej, så var det ikke sandsynligt, at de ville dukke op til et simpelt indbrud. Og det var her, detaljen om navnet på lejeren kom ind i billedet.
Meriam så sig omkring og glædede sig lidt over at undgå en længere konfrontation med betjenten.
“Hvis du vil høre mit bud,” fortsatte han.
Meriam gav ham sit jeg er en seriøs efterforsker-nik, mens hun satte sig på hug foran en væltet kikkert på stativ i det tilstødende rum. 
“Der er ingen tegn på, at vinduet er blevet brudt op, og det ultraviolette lys afslører ikke noget blod nogen steder, selvom det her rod tydeligt vidner om et slagsmål.”
”Slagsmål og indbrud, siger du?” Hun stillede sig hen ved siden af ham. ”Prøv engang at lægge mærke til, hvordan tingene ligger. Skamlen bagud, bordet og dets indhold til højre og kikkerten til venstre.”
”Og en åben dør,” tilføjede han og fortsatte: ”Hvordan vil du forklare det, hvis ikke nogen har brudt ind?”
”Måske.” Hun tøvede lidt, mens hun lod, som om hun havde brug for at studere scenen lidt mere. ”Gad vide, hvad kikkerten mon blev brugt til? Ville man vælge et vindue ud mod gadens lygtepæle, hvis man kiggede efter stjerner?”
De kiggede kort på hinanden, hvorefter hun med et lille nik forsøgte at lede hans tanker hen på huset overfor. Det fejlede, så hun fejede sit lange, løsthængende hår til siden med et feminint svaj, så hun fangede hans blik. Det var utroligt åbenlyst, men mænd virkede aldrig til at opdage, når de blev manipuleret på den måde. Ved endnu en åbenlys gestus ledte hun hans fokus over på naboens hus, og helt efter hensigten tog han pointen til sig, som var det ham selv, der var kommet på tanken.
”Måske han eller hun så noget ske i huset overfor og så skyndte sig over til dem?” Han så lidt rundt på rodet. ”Ved at skubbe de her ting til siden i ... i al hast?”
Meriam belønnede ham med et stort smil og foreslog, at de gik over for at se efter. 
”Lad gå,” sagde han lidt modvilligt, ”men du tager skylden, hvis vi vækker dem.”
På postkassen kunne hun se, at der var tale om en hr. og fru Boltzmann, og da de nærmede sig døren, kunne de se, at den stod på klem. Det fik betjenten til instinktivt at føre hånden ned til radioen, der hang på hans uniform.
Med en lille finger foran en trutmund fik hun ham på andre tanker. Hun fulgte op med et vink, der fortalte ham, at han skulle følge med hende indenfor. Det ville bryde med alt, hvad betjenten var blevet skolet i, men hun satsede på, at hendes charme og hans egen nysgerrighed ville vinde den duel.
Kortvarigt mindedes hun sine yndlingstegneserier, fra da hun var en lille pige: Hver gang den lille arrigtrold af en and blev sat i et moralsk dilemma, var der en lille, rød djævel, der sad på andens hoved og som med sin trefork var ved at stikke ud efter en uskyldig, hvid engel, hvis eneste forsvar var at appellere til den gode samvittighed. 
Hun frydede sig over at se, at betjenten var lige så let at lede i fordærv, som den lille hidsige om end godhjertede and.
Sammen listede de forsigtigt ind i huset, og efter at have kastet et hurtigt blik rundt i stueetagens sammenhængende rum gik de målrettet op til værelserne ovenpå. Hun tjekkede først det værelse, hvis vindue vendte ud mod vejen. Hun blev en anelse overrasket over at se et uberørt børneværelse. Så hørte hun betjenten komme med et gevaldigt brøl, der lå på grænsen til at være et feminint hyl.
Han stod som forstenet i døråbningen ind til soveværelset, som havde han set selveste Medusa i øjnene. Hun skyndte sig hen og maste sig forbi ham.
Det var uden sammenligning det mest absurde gerningssted, hun nogensinde havde set, men hun handlede, som var det helt normalt, og bad ham gå ud til bilen og kalde til stationen. Han kunne sagtens have brugt den radio, der hang på uniformen, men han virkede umådeligt lettet over at slippe væk derfra. Det glædede hende, for så kunne hun undersøge stedet uforstyrret.
På få minutter havde hun set alt, hvad hun havde brug for. Drengen var blevet slået ihjel med en pæl. Den var ganske enkelt mast ned gennem ryggen, hvor den spiddede flere af hans vitale organer. At han havde bar røv, kunne hun overse, men hvad hun ikke formåede at abstrahere fra, var måden, hvorpå kvinden var blevet kvalt med en vis legemsdel i sin hals.
Hun sukkede dybt, mens hun tog sig sammen til at tjekke, om drengen stadig havde sin i sit skød. Det havde han.
Hun skyndte sig at flytte sit blik væk, og det landede på pælen. Det fik hende til at overveje, hvor hr. Boltzmann mon var henne? Der var et blodigt spor ud ad altandøren, hvorfra en trappe førte ned til terrassen i haven.
Efter at have taget en blodprøve fra hver af ofrene fulgte hun det blodige spor ud mod fortovet, hvor det blev koldt. Hun vendte om for at gå tilbage til betjenten, der stadig stod og snakkede over radioen. Hun udnyttede ventetiden til kort at remse sagens nøglepersoner op for sig:
Fru Boltzmann, død på stedet. Hendes dreng, død på stedet. Hr. Boltzmann mangler. Og naboen overfor mangler.
”Du, Meriam. Hvorfor var det lige, at du var dukket op? Undskyld, men det er bare, fordi de spørger henne på stationen.”
Meriam gav ham et beroligende smil. ”Som dine kollegaer nok snart får bekræftet af min officer, Søren Andreassen, så har vi en historik med det falske navn, der er brugt i lejekontrakten på udlejningshuset.”
Det var selvfølgelig ikke sandt, men hun satte sin lid til, at det var nok for betjentene til, at de kunne acceptere det. Typisk skulle de bare have noget, der skabte en illusion om, at der lå mere bag.
”Jeg tror, jeg har set nok for vores vedkommende. Jeg er tryg ved at overlade resten af sagen til jer. Hvis I har nogen spørgsmål, skal I ikke tøve med at kontakte os. Bare ring til hovedlinjen.”
Med de ord forsvandt hun hen til sin egen bil, hvor hun satte sig ind og smækkede døren i. Mens motoren startede op, satte hun mobilen fast i holderen, hvorefter hun ventede på, at anlægget og mobilen automatisk forbandt sig via deres bluetooth-parring. Hun trykkede på knappen på rattet med det lille logo for håndfri betjening og bad bilen ringe til Mr. Jackass. 
Mens de velkendte dut-lyde gik i gang, satte hun bilen i gear og lod accelerationen trykke hende i brystkassen.
“Meriam.”
Det var hverken et spørgsmål om, hvem hun var, eller en præsentation af sig selv. Det var en nøgtern konstatering af, at Søren vidste, hvem der havde ringet ham op.
Det var først, da hans dybe stemme beroligede hende, at hun lagde mærke til, hvor meget scenen i soveværelset havde rystet hende. Så rynkede hun på næsen, snøftede en gang og kom til sagen. 
“Det her er et af de alvorlige tilfælde. Fru Boltzmann og hendes dreng i nabohuset var dræbt på hver deres makabre måde. Det indbrud, du sendte mig til, var tilsyneladende et udbrud. Huset var efterladt, fordi vedkommende derinde ville komme Boltzmænnerne i huset overfor til undsætning. Jeg tror, vedkommende har holdt øje med hr. og fru Boltzmann længe. Er du sikker på, at vi ikke kan finde nogen relevante oplysninger på det falske navn, så vi har noget at følge op på? Har det været brugt på andre lejekontrakter og den slags ...?”
“Uddyb venligst.”
Meriam nød ellers den fjollede måde, hvorpå hun havde omtalt ægteparret hr. og fru Boltzmann som Boltzmænner, og hun ærgrede sig lidt over, at hendes chef åbenlyst var så vænnet til hendes dårlige humor, at han slet ikke kommenterede på det. Hun kiggede ned på speedometeret, rystede lidt på hovedet og satte farten ned.
“Vedkommendes kikkert havde ikke mulighed for at se ind i det rum, hvor gerningsstedet var, så der kan næppe være tale om, at han eller hun tilfældigvis lige har spottet noget med sin stjernekikkert.
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